Jetsun Taranatha’s Collected Works: Editions, translated outline, overview of contents and new website

Introduction

For the New Moon today, and the recent commemoration of Jetsun Taranatha's passing (May
17th), 1 am happy to launch and announce a brand-new website and first ever published
English translation of the outline/contents of Taranatha’s Collected Works, see
https://taranathascollectedworks.com.

To accompany the launch, here is an overview and brief analysis of the contents of his works
and the new website and translation. In this article, | discuss the following topics:

« Editions, Outline and Contents of the Works

e The new website

e My own previous research and translations connected to Taranatha

e Other English-language research and translations on Taranatha’s Works and Life

o Taranatha’s life-stories and autobiographies

e Revival of Taranatha's legacy after the 17th Century destruction and takeover of
Taranatha's monastery, texts and incarnation recognition by the 5th Dalai
Lama/Gelugpa

o Appendix: Translated outline of the Collected Works

I have been interested in the life and the works of Jetsun Taranatha (1575-1634) for several
years now. Particularly, since | translated his Commentary on the Heart Sitra as a
postgraduate, and then studying and translating texts on the Kalacakra within the Jonang
tradition (see here for works on Kalacakra, and here for Jetsun Taranatha).

The main aim of the new solo project, which began last year, is to translate Taranatha’s
collected works outline into English and provide that as a website/free resource to the general
public. The Collected Works is one of the biggest and influential in the Tibetan Buddhist
canon from a single author, with 23 Volumes of around 370 texts (in the Dzamthang
edition). The translation of this outline of the Collected Works will hopefully give people an
introduction to the scope, depth and breadth of Taranatha’s compositions, knowledge and
practice, as well as his extremely significant status within Tibetan Buddhism.

As contemporary research is revealing, Taranatha's life-story is inspiring indeed, for more on
that see below. However, he also suffered significant repression during the violent takeover
of Tibet by the 5th Dalai Lama/Gelug powers. For example, the Tagten Phuntsog Ling
monastery was unlawfully confiscated and taken over by the Gelugpas, and Jonang texts
sealed and banned from being disseminated and published. And as | recently wrote about
here, Taranatha's reincarnation recognition was taken over by the Dalai Lamas as the Jetsun
Khalka Dampa lineage, a lineage that is not recognised by the Jonang lineage in Tibet and
which they have no say or participation in. Thus it is hoped that this project also helps to
restore and promote Taranatha's life and works to their deserved place.

Of course the information about the works could be a lot more detailed. | haven't actually
studied the vast majority of texts that are in the collected works, | have only looked at the
outline, the titles and also some brief information that was given on the BDRC website where
the collected works have been uploaded. Nonetheless, | hope that this first step in becoming
more aware of the contents of the collected works will lead onto further activity and interest
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in Taranatha's works. For other research and translations I have done on other Collected
Works, such as Longchenpa and Gampopa, see here.

On the new website, where there are English translations of the texts | have provided
information about that too. However, if people are aware of other translations that exist of
some of these texts, then please do let me know. | would also like to give special thanks to
fellow translator, Ives Waldo, for providing helpful feedback and suggestions on my draft
translation of the outline (on my request), and to members of the Jonang community Great
Middle Way Association in the USA, for kindly acting as financial sponsors of the project.
This article was originally published on the Dakini Translations website here.

May the legacy, scholarship, expertise, wisdom and experience of Jetsun Taranatha that
shines out of the volumes of these works, like hundreds of blazing lights, shine ever more
brightly without extinguishment!

Written and compiled by Adele Tomlin, 19th May 2023. Originally published on the Dakini
Translations website, here.

THE COLLECTED WORKS: AN OVERVIEW OF EDITIONS, OUTLINE AND CONTENTS

For the full translated outline of the Collected Works (with the original Tibetan), see the new
website section here. I re-produce some of it below here.

Editions

In terms of extant editions online, the BDRC website lists the following: There appear to be
three main editions of Taranatha’s Collected Works available/listed online at the BDRC. I
have listed these below:

1. Leh, Ladakh edition (based on Tagten Phuntsog Ling edition, 4. below)
2. Dzamthang, Tibet edition
3. Peking, China edition

PREFACE

This is the first of a projected 17 volume reproduction of the collected works of Jo-nang Rje-bisun Taranatha, Taese prints hear no volume
notations but we bave arranged them according to the dkar-chag ‘Prepared by Zhwa-lu Ri-shug Sprul-sku Blo-gsal.bstan-skyeng in the tatter half of the
19th century. [t wonld appear that the priots, belonging o the former ruling house of Ladakh and gracionsly made available by Rani Purvaii Devi of
Stog, were made prior to the reopening of the Jo-pang priatery.

Ths present volume is complete,
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Source: Phun-tshogs-glin Edition. 17-volume (1982-1987). Smanrtsis Shesrig Dpemzod. C.
Namgyal and Tsewang Taru. Leh, Ladakh. Sung ’bum ta ra na tha (rtag brtan phun tshogs
gling o] par ma). Buddhist Digital Resource Center (BDRC),
purl.bdrc.io/resource/MW22277.

2. Dzamthang edition (2000)

Source: Dzamthang Edition. 23-volume (2000) rJe btsun Ta ra na tha’i gsung ’bum. (’dzam
thang par ma). Buddhist Digital Resource Center (BDRC), purl.bdrc.io/resource/MW22276.

3. Peking Edition (2008)
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Source: Peking (Pedurma) 45-volume Edition. In U-Med script. gSung ’bum ta ra na tha (dpe
bsdur ma). Krung go’i bod rig pa dpe skrun khang, 2008. Buddhist Digital Resource Center
(BDRC), purl.bdrc.io/resource/ MW1PD45495.

There is also an edition of the Collected Works by the Drungo Borigpa Publishers (gSung
’bum ta ra na tha (bris ma). Par gzhi dang po, Krung Go’i Bod Rig Pa Dpe Skrun Khang,
2008. Buddhist Digital Resource Center (BDRC), purl.bdrc.io/resource/MW1PD77570).

Outline and Contents - 23 Volumes and over 370 texts

To give a brief overview of the outline and contents, this outline is based on the 23-volume
Dzamthang, Tibetan edition (’dzam thang par ma, purl.bdrc.io/resource/MW22276) in U-
chen script. It has around 370 texts contained within it, shows the astonishing legacy, breadth
and depth of Taranatha’s knowledge, authorship, practice, lineage and expertise in historical
research, Sutra and Tantras.



The collection includes significant works not only on the important philosophical view of
Empty-of-Other (Zhentong), but also in particular, deities such as Kalacakra, Guhyasamaja,
Cakrasammvara, Yamantaka, Hevajra, Vajrayogini, Tarayogini, Chod and Niguma's Yogas and
Mahamiudra. The Volumes can be summarised as follows (based on the Dzamthang edition):

e Volume One: Liberation Stories. 8 texts. Contains liberation-stories (namthar),
several of which are secret autobiographies.

e Volumes Two-Four: Kalacakra. 40 texts. with one volume dedicated to the six
yogas of Kalacakra, including important sadhanas and commentaries on the mandala
and deity of Kalacakra, such as Meaningful to See (Thongwa Donden) and Hundred
Blazing Lights (Ogya Barwa).

e Volume Five: Guhyasamaja. 20 texts. Sadhanas, rituals, supplications, praises and
instruction manuals and commentaries on the mandala and deity, Guhyasamaja.

e Volume Six: Yamantaka /Vajrabhairava  (Shin-je). 21  texts.
Sadhanas, empowerment rituals, supplications, praises and instruction manuals and
commentaries on on the mandala and deity of Yamantaka.

e Volumes Seven-Nine: Cakrasamvara. 30 texts. These volumes demonstrate how the
Cakramsamvara deity was an important part of Taranatha's practice and lineage, with
many sadhanas and empowerment rituals, supplications, praises and instruction
manuals and commentaries on the deity, mandala and the dakinis, in particular from
the lineage of Krsnacarya.

e Volume Ten: Songs/Dohas. 17 texts. This volume contains songs and dohas by
renowned Indian Mahasiddhas, such as Krsnacarya. As well as several commentaries
and instructions on Vajrayana/Tantra.

e Volume Eleven: Hevajra. 20 texts. Sadhanas and empowerment rituals, instruction
manuals and commentaries on the mandala and deity of Hevajra.

e Volume Twelve: Vajrayogini, Tarayogini and Niguma's Yogas. 30 texts. This
volume contains many sadhanas, empowerment rituals, supplications, praises and
instruction manuals and commentaries on the female deity, Vajrayogini/varahi, and
also Taranatha's unique lineage of Tarayogini. For more on that see Thomas Roth's
article, here. In addition, there are several texts about the Indian yogini, Niguma's
yogas, of which Taranatha was also a lineage holder of the Shangpa Kagyu. The most
extensive research and translation work on Taranatha's Niguma texts and tradition has
been done mainly by Lama Sarah Harding.

e« Volume Thirteen: Great Wrathful One/Mahakala. 20 texts. Sadhanas and
empowerment rituals, instruction manuals and commentaries on the mandala and
Dharma Protector, Mahakala.

e Volume Fourteen: Consecration rituals, White Tara, Torma offerings. 40 texts.

e Volume Fifteen: Ocean of Deities (Yidam Gyatso) and Hundred Root Sadhanas
(Drub Tsagya). 4 texts.

e Volume Sixteen: Sakyamiini Buddha. 4 texts. Praises and instructions on the
Bhagavan Muni.

e Volume Seventeen: Seven-Descents/Transmissions Lineage (Kabab Dun) and
explanations of sacred sites. 20 texts. This volume contains several texts on
liberation-stories of masters within the Seven-Descents Lineage, and explanations of
important and sacred Jonang sites. It also contains the Word-for-Word Commentary
on the Heart Sutra (translated by Adele Tomlin (2017).

e Volume Eighteen: Zhentong Madhyamaka (Empty-of-Other view). 20 texts. This
volume is the philosophical centre-piece of the Collected Works, containing many of
Taranatha's profound texts on the Empty-of-Other (Zhentong) view such as Essence
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of Empty-of-Other (translated by Jeffrey Hopkins); Ornament of the Zhentong
Madhayamaka (translated by Ives Waldo/Khentrul Rinpoche). The Twenty-One
Profound Meanings (translated and analysed by Klaus-Dieter Mathes )

e Volume Nineteen: Sanskrit grammar, pronunciation and reading. 4 texts. This
volume shows the skill and expertise of Taranatha on Sanskrit, he was a translator of
Sanskrit texts.

e Volume Twenty: Biographies, Supplications, Niguma tradition, Three Aspects
of Dakini, Chod and Phowa. 30 texts. This volume contains some liberation-stories,
texts from Niguma tradition (lineage supplications and instruction texts) and
sadhanas, instruction manuals and empowerment rituals on Chod. Taranatha was an
important practitioner and lineage holder of Chod, and his texts are still used and cited
today by Chod practitioners and teachers. For example, texts like the Chod
Empowerment That Opens the Door to Space (Namkha Gochey). The most extensive
research and translation work on Taranatha's Chod texts and tradition has been done
mainly by Lama Sarah Harding.

e Volume Twenty-One: Various including Protectors/Torma Offerings. 38 texts.
Various texts including torma offerings, rituals to Dharma Protectors and deities.

« Volume Twenty-Two: Vajrabhairava and Explanation of Mahayana. 4 texts.

e Volume Twenty-Three: History and description of the Mang-Yul (myang yul)
district of Tsang. 1 text.

The new website - an online resource and catalogue of research and translations on Taranatha

Jetsun Taranidtha’s
Collected Works
Introduction

Jetsun Taranatha (1575-
1634)

Editions of Collected
Works

Collected Works outline
(Tibetan and English)

English Language

Translations/Resources

Taranitha and Jonang

Taranatha and Shangpa

Kagyu

Jetsun Taranatha (1575-1634)

About the site

As you can see from the screenshot above, the new website not only has a translated outline
of the Collected Works and information about the various editions, but also several other
sections including one on 'English Language Translations/Resources' and Taranatha's
connections with Jonang and Shangpa Kagyu.

ENGLISH-LANGUAGE RESEARCH AND TRANSLATIONS ON TARANATHA
My own previous research and translations
a) Kalacakra - Meaningful to See and Hundred Blazing Lights
Jetsun Taranatha authored many of the most important texts on Kalacakra in the Jonang

tradition, which are considered to be part of the Dro Lineage of Kalacakra, and essential
study elements for Kalacakra practitioners today. In particular, the texts called Meaningful to



See (Thongwa Donden) and Hundred Blazing Lights (O Gya Barwa), for more on those texts,
see here.

2) Word-for-Word Commentary on the Heart Sutra and the Empty-of-Other (Zhentong) view

The reason why I became more interested in Taranatha was also during my postgraduate
degree, | translated and did a very detailed introduction to his word-for-word commentary on
the Heart Sttra, which is considered to be an Empty-of-Other (Zhentong) commentary on the
Heart Sutra. This was first published as a book by the Library of Tibetan Works and Archives
in 2017, and is available as a second edition now see here. | published an excerpt from my
detailed Introduction of this book, and the Jonang Empty-of Other Great Madhyamaka view
here.

So it was these two activities, first, translating 7Taranatha’s Commentary on the Heart Sutra,
but then also translating some of his texts on Kalacakra in particular, Meaningful to See
(Thongwa Donden ) and One Hundred Blazing Lights .And also some shorter texts such as
one he wrote on the 21 Taras, that led me into becoming more and more interested in Jetsun
Taranatha and his life and his works. For other articles I have written on Kalacakra, see here;
for articles on Taranatha, see here.

For an audio recording of a talk | gave at Rangjung Yeshe Institute, Nepal in 2018 on the
book, see here (my talk starts at 1:14). For a Dharma Talk published by Tricycle Magazine
this month on the two views of emptiness, Empty-of-Self (Rangtong) and Empty-of-Other
(Zhentong), according to Taranatha and other great Tibetan masters, see here.

Other English-language research and translations - History of Buddhism, Empty-of-Other, Chod and
Niguma

For a current list of books, research and translations in the English-Language of Taranatha’s
works, or about him, see the new website section listing here.

One of the first texts to be translated into the English language was Taranatha’s History of
Buddhism in India. This valuable text became very influential not only in Tibetan culture, but
also in the English language speaking world and is still cited today when referring to
historical figures in Indian and Tibetan Buddhism.

However, after that, not many texts were translated until recently when there was more of an
academic interest in Taranatha and the Jonang view of Zhentong, the Empty of Other view, a
view that was also shared by the Kagyu and Nyingma Masters (such as the 3™ Karmapa,
Rangjung Dorje) but is considered to have been really developed in terms of particular
terminology by one of the main Jonang masters, Kunkhyen Dolpopa. So within the academic
world, there are several papers which were written and published about Taranatha’s works
and some of his commentaries by academics such as David Templeman and Klaus-Dieter
Mathes.

For example, there is a commentary on Zhentong called The Essence of Zhentong, which was
translated into English by scholar-translator, Jeffrey Hopkins. In addition, Michael Sheehy
has also translated several Taranatha texts when he set up the Jonang Foundation website a
few years ago. Sheehy recently wrote about Taranatha's secret consort and one of the very
few Jonang lineage holders, Kunga Trinley Wangmao, for more on that see A Woman's Voice
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: the Autobiography of Kunga Trinley Wangmo, (Zhentong lineage holder and secret consort

of Taranatha)

Other than that the main area of interest in terms of translating Taranatha’s works is in
relation to his works and compositions on Chod, Niguma's Yogas and in relation to Shangpa
Kagyu by Lama Sarah Harding. However, there are still texts which have not been
translated, which were composed by Jetsun Taranatha on Niguma and the Shangpa Kagyu.

Taranatha’s Life-stories and autobiographies

Volume One of Taranatha’s Collected Works contain several life-stories and secret
autobiographies, and these are listed in the outline of the Collected Works website here. In
terms of his English-language translation of his biographies and life stories, there is not a
huge amount of literature out there. Generally, most of the work on that topic has been done
by David Templeman who did a PhD on Jetsun Taranatha’s life. He is considered to be the
main expert on Jetsun Taranatha’s life stories as well as other topics.

As contemporary research is revealing, Taranatha's life-story is inspiring indeed. From a very
young age he studied with great indian yogins and masters and became an expert practitioner
and translator in the Vajrayana and Sanskrit:

“When Taranatha was fourteen years old, the Indian adept Buddhaguptanatha (d.u.)
arrived in Tibet. This master became one of Taranatha's most important teachers,
passing to him countless transmissions of tantric initiations and esoteric instructions.
Taranatha stated that his understanding of the secret mantra teachings was due to the
kindness of Buddhaguptanatha alone.

Several other Indian yogins and scholars, both Buddhist and non-Buddhist, came to
Tibet during Taranatha's lifetime, such as Balabhadra, Nirvanasri,
Purnananda, Purnavajra, and Krsnabhadra. They gave him instructions, taught
scholarly topics, and joined him in translating Sanskrit manuscripts into Tibetan.
Several of Taranatha's translations are now included in the Tibetan canonical
collections of the Kangyur and Tengyur.”

He was not only a lineage holder of the Jonang, but also of the Shangpa Kagyu. Jamgon
Kongtrul Lodro Thaye was so smitten in admiration of Taranatha that many of his works
included word-for-word copies of Taranatha's words, particularly on Kalacakra, and he would
commemorate Kongtrul every year, without fail. For more on Kongtrul's first trip to the
Jonang monastery to get their lineage transmissions, see Murder plots, omens, black magic
and Kalacakra: Tantric hero Jamgon Kongtrul’s dangerous first trip to Jonang monastery.

The 17th Century destruction and takeover of Taranatha's monastery, texts and incarnation recognition
by the 5th Dalai Lama/Gelug

In 1642, eight years after Taranatha’s death, an alliance of Mongol armies led by Gushri
Khan violently overthrew and defeated the U-Tsang rulers and enthroned the Fifth Dalai
Lama. According to most historical accounts, in the year 1650, the Fifth Dalai Lama sealed
and banned the study of Jo-nang Empty-of-Other texts, prohibiting the printing of such texts
throughout Tibet. Then in 1658, the Jonang rTag-brtan-dam-chos-gling Monastery (built by
Taranatha near the original site of Jonang) was forcibly converted into a Ge-lugs Monastery
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— officially initiating the demise of the Jonangpa in U-Tsang. The carving of the blocks
came to an end, the printing of impressions from the blocks stopped, and the recognition of
the re-embodiment of the Jonang Jetsun prohibited. All of the Jonang monasteries and
hermitages in central Tibet were seized and the remaining Jonang masters in the area began
an exodus to previously established monasteries in the remote regions of Tibet. This did not
only happen to Jonang either. As the 17th Karmapa also recently taught, many Karma Kagyu
monasteries established by the 8th Karmapa and previous Karmapas, were confiscated and
taken over by the Gelugpa or destroyed/ruined, for more on that teaching see here.

And as | recently wrote about here, his reincarnation recognition was taken over by the Dalai
Lamas, into the Jetsun Khalka Dampa lineage, a lineage that is not recognised by the Jonang
lineage in Tibet and which they have no say or participation in. Thus it is hoped that this
project also helps to restore and promote his life and works to their deserved place.

G s
The former Jonang Tagten Phuntshog Ling monastery violently taken over and converted to a
Gelug monastery during the time of the 5th Dalai Lama onwards.
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APPENDIX

Taranatha’s Collected works Outline (Kar-chag)
Based on the Dzamthang edition (BDRC MW22276)

QYA TR R (aés«a:qx’sq)

Translated by Adele Tomlin. Copyright Tomlin/Dakini Publications.

VOL ONE 7y

Liberation-stories
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Liberation-Story actually written by Taranatha himself, extremely profound, precisely
described treasure-text, spoken spontaneously and uncontrived.

Frg R NS TR A AR RGN
Preface to the Secret Liberation-story of Taranatha

TN RA FE |

Secret liberation-story

A FE S|

Secret liberation-story [this is identical to the former, except for reference in BDRC]

e RN R RE AR §a S B S SR Rg T

The union of oral instructions of Inviting the Buddhas and Guru Yoga

R e G S

Instructions on the one-hundred-thousand songs
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The Wish-fulfilling tree of Faith and Praise: Liberation-Story of the Precious, Glorious Lama.
2T A R T g E g

Liberation-story of Experience-realisation: The extremely secret twelfth vajra abode.

VOL TWO z iy

Kalacakra texts
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Sun that llluminates the Complete Profound Meaning: Concise Teaching to the [Kalacakra]
empowerment
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Aspiration words for publication

NN

AR Y R B R B R R s
The concise history/origin about the Dharma of St Kalacakra
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Lineage supplication of Kalacakra

RRAr RN AR AR g SRR A RR e e FR A aga) ||

Entering the Noble Thought of the Wish-fulfilling tree: Extensive Sadhanas of Sri Kalacakra

|

Secret Words of Vajra Great Bliss of the Songs of Joyfully Celebrating the Feast Gathering
of Sri Kalacakra
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The Enlightened intention/meaning of the Ocean of Primordial Awarenesss: Sadhana Ritual
of the Mandala of Sr1 Kalacakra,

R A AR S e s BN RR S
Concise approach and direct realisation, or praise of Sri Kalacakra
PRt e R R

Play of Bliss-Emptiness: Repairing and Fulfilling the lama, yidam and protectors
R sy R AR

The united amrita of assembled [feast] offerings of Kalacakra
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Application/Practice of Clearing Away the Fog Within: The Ritual of the Fire Ceremony of
Sri Kalacakra
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Entering the Ocean of Primordial Awareness: The Ritual for the Empowerment of the Vajra
Master for the great empowerment of Sr1 Kalacakra

RRarEN AT AR nas fr &R Eq)
The ritual sadhana of the supreme empowerment of St Kalacakra
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Emanating Luminous Primordial Awareness Sadhana practice of the Essence of the Mandala
of Sr1 Kalacakra

R BBy SRR R AR
Amrita of Kundali: the Assembled Offerings of Kalacakra
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Elucidation of the different stages of the mandalas and sadhanas of the great 1T Kalacakra
b et SHE R

Praise to the Great Sri Mahasamvara Kalacakra

SRR Ear 35 B R E5 sy

Clarifying the lines and colours of the Great S1T Mahasamvara Kalacakra
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Utterly clear illumination of the framework of the mudras in the commentaries and sadhanas
of Kalacakra

mrrrEN R AR AR
Supplication to the lineage of S1T Kalacakra
Translated by Adele Tomlin, see here.
im'qﬁx'g'ﬁgagm‘aqw@:\raq

The extensive sadhana of the nine-deity Kalacakra

Translated by Edward Henning. For more about Henning and that translation, see here.

~
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Pre-requisites for the Offerings of St Kalacakra
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Concise Praise, or Clear Realisation of Approaching Sri Kalacakra


https://dakinitranslations.com/2019/06/19/new-translation-supplication-to-the-kalacakra-lineage-by-jetsun-taranatha/
https://dakinitranslations.com/2019/12/02/a-memoriam-and-tribute-to-kalacakra-scholar-translator-and-calendar-expert-edward-henning-1946-2016/

BDRC states that it is a condensed praise and practice text concerning the kalacakra arranged
by Dolpopa Sherab Gyeltsen

S 3 B D TsR DR
Fulfilling the Kalacakra lineage lamas with medicine/amrita offerings
RRARR Y AR Tangs A R E
Ritual of the Southern Gate of Sri Kalacakra
Ll R R SRR AR PACE RN AR
From the five letters of the great emptiness: first, praise of the two types of selflessness
VOL THREE ¢ AN
Kalacakra explanations/commentaries
RRREN Y A AR T <R RN SRR <R R g AR e RN g FR |

Sustaining Accomplishments: Explanation of the Stages of the Generation Stage of the
practice of Sr1 Kalacakra

RRArRN Y AfR FR R AfR G E TR Fa N gy R 3R |
Ocean of Amrita: Explanation of the Rituals of the Mandala of SiT Kalacakra

VOL FOUR « &y

Six Yogas of Kalacakra

s E R s S Y aRn ReysEa S g
Meaningful to See: The Instruction Text on the Profound Path of the Vajra-Yogas
Translated by Edward Henning (2017) and Adele Tomlin (2019), see_here.
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A Hundred Blazing Lights: The Supplementary Commentary on the Instruction Manual
Meaningful to See of the Vajra-Yogas

Translated by Adele Tomlin (2019), see here.

~

Em'fm'ﬁ'éa'5;04'aéx@g-\amx'qqﬁ'q@wqxnaq WFR ARG AN %o\'nq

Great Brilliant Clarity of the Complete Union: Extensive Explanation of the Vajra-Yogas of
the Profound Path.


https/dakinitranslations.com/2020/05/07/new-publication-meaningful-to-see-guidance-on-the-profound-path-of-vajra-yogas-by-jetsun-taranatha/
https://dakinitranslations.com/a-hundred-blazing-lights-supplementary-commentary-on-meaningful-to-see-by-jetsun-taranatha/
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Manual of Instructions on the essence of the six-limbed yoga that can be given in one sitting
ERrgaSsYRRELR

Outer Introduction to the [Six] Vajra-Yogas
Fraug i g SRR ER AR

Inner Introduction to the Six-limbed Yoga
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Text on the measure of signs in the Six-limbed Yoga
ERg AT

Clearing Away Obstacles to the Six Yogas
ERRERL

Questions and Answers on the Six Yogas
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Compendium [or Summary] of the essential yantra yoga [trulkhor]: in the Ancient Pith
instructions on the six-limbed yoga
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Clarifying the pith instructions on the trulkhor of training the body of the profound path of
the vajra-yogas

VOL FIVE « &\
Guhyasamaja
AR TR R AR R R AR R AR T
Blazing Luminous Clarity (Barwai Osel): Sadhana of Guhyasamaja
ﬁqm'qmy:'a'qgm'qa'ga'ﬁam‘amxﬂa'ﬁﬁ'ﬂwm]
Blazing Luminous Clarity: Mandala Sadhana of Guhyasamaja
RN AR AR <A E BR s R S A A g

Illumination of Primordial Awareness: Clear Realisation of the Vajra of Mafijuvajra [a tantric
form of Mafjushri]
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[llumination of Primordial Awareness: The rituals of the Mandala of the [Sangye] Yeshe
tradition of Guhyasamaja

RoraRadeds £ 3 ass 2y TRRTEN
The Intention of Vajradhara: Great Commentary on the Five Stages
Rergaga g g

Tika [commentary] briefly clarifying the Five Stages
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Clarifying the meaning of tantra instruction manual on the Go (Shonu Pal) tradition of the
Five Stages of Nagarjuna’s Guhyasamaja
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Origin of the Accomplishments: Supplication to the lamas of the Aksobhya-vajra [Mikyo
Dorje] Lineage of Sr1 Guhyasamaja
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Marpa’s Ultimate Intention: The stainless illusion: instruction manual of the completion of
the instruction on the five stages in the Nagarjuna tradition of Guhyasamaja

Practical instructions from the Nagarjuna tradition of Guhyasamaja that can be completed in
one sitting, called “instructions free from defilements of delusion,” according to Marpa’s
Intention. There may be a reference to a text qu=agn2srl=ag5#a~ Five Stages of Guhyasamaja

Accomplished in One Sitting, by Je Tsongkhapa (Tsongkhapa (1357-1419) [Ives Waldo].
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Oral instructions of the Jiianapada (Sangye Yeshe) tradition of Guhyasamaja. The Instruction
Manual: Profound, Clear and Indivisible

Sadhana of Indestructible Ratna/Jewel: Instruction Manual on the Bindu of Glorious
Liberation

VOL SIX ¢/

Yamantaka /Vajrabhairava (Shin-je)
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Amazing Confidence: Extensive Explanation of the Origin of the Yamantaka Tantraraja
coras AR E R AR aE B TR gR A

Words of the Tantra/Lineage of the Great Bhagavan Vajrabhairava
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Essence [Essential] Sadhana of SiT Vajrabhairava
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Ritual of Retinue of Vetalas [zombies-revivified corpses)] of Great Sri Vajrabhairava
R E R B s 3 R e s B S R N R R

The Authentic Translation Tradition of Chanting the Ritual of the Thirteen Female Deities of
Great SrT Vajrabhairava

s e Ag A R T A Sy R R Y R E R A
Vajra Rays of Luminosity: Sadhana of the thirteen deities of the Black Bhagavan Yamantaka
AR e TR 2 R Y R AT R Y F R B A <

Great Bliss Luminosity: Ritual of the Mandala of Black Bhagavan Yamantaka

[wrathful aspect of Mafjjushri. One of the eight Heruka Sadhanas]

~
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Instruction Manual of the Zhang tradition on black Yamantaka.The wrathful form of
Manjushri, is called both Vajrabhairava and Manjushri Yamantaka
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Completely Conquering the Four Maras: Sadhana of the five-deity Mandala of Red Bhagavan
Yamantaka. Said to be written between Taranatha’s 26th and 31st years.
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Illuminating Teaching of the Self-Empowerment of the Five-Deity Mandala of Bhagavan
Red Manjusr1 Yamantaka
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Supremely secret instruction manual on the four-stage Yoga of Red Yamantaka
Fudin T als Qo Easgx as

Marvellous Instruction Manual on the Unelaborate
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Supreme Mandala of ManjusrT endowed with Secrets
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Outshining the Three Realms with Brilliance: Recitation of the Ritual of Sixty-Four Tormas
of the Yoga Sr1 Vajrabhairava
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The special Teaching that VVanquishes All Obstructing spirits and Enemies without exception
Supplementary Short Key to the ‘Outshining the Three Realms Torma Liturgy’
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Important points on the Important points that it is unsuitable to be without on Practising the
Dharma cycle of the great Bhagavan Manjusri Yamantaka. Authentic/correct Words about
Practising the Sadhana
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Way of practising all the lineage texts combined. Blazing Vajra Sadhana on the Illuminating
Teacher. Texts about the Vajrabhairava How to practise all the subjects of tantra combined.
The clearly presented Sadhana “Blazing Vajra.” (When these texts which please Jetsun
Vajrabhairava were written, all kinds of miraculous transformations occurred.)
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Concise Fire Offering of Vajrabhairava and so forth

Drops of Amrita of the Great Feast Offering of Bhagavan Vajrabhairava
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Daily Recitation practice of the Usnisha of the Ra Tradition
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Brilliant Radiance of Thousands of Suns of Activity: Sadhana of the Infinite Mandala [s] of
Bhagavan Yamantaka

VOL SEVEN » &

Cakrasamvara
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Entrance Door to the Great Fortune: The Ritual of Offering to the Lamas
ﬁawqﬁx'&’r564‘:13(@57@:1&1

Supplication to the Lineage of Cakrasamvara

N
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Vast Rain of Great Bliss: Sadhana of the Krsnacarya tradition of S1i Cakrasamvara
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qu'qﬁ:;'aj'§6\’vqavﬁ‘-@mviﬂ'ﬁﬂ'ﬁ'ﬂﬂw'c@'qmm‘éﬁvqaquﬁﬁqu'ﬁx'u‘lqwl

Vast rain of Great Bliss: Clarifying of the Supreme Mandala of the Nagpo tradition of Sri
Cakrasamvara
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Entering the Great Bliss: Luipa [Luyipa] tradition Sadhana of Cakrasamvara
RRier A A Sar sl A Qi § E TR 35 /g S|

Entering Great Bliss: Ritual for the Mandala of ST Cakrasamvara

SR A SR g AR R 3§

Essence/Heart of Great Bliss: Sadhana of Sri Cakrasamvara

< s R YRR R 3 3
Essence of Great Bliss: Supreme empowerment of the body Mandala of Cakrasamvara
R AR R AR R agaN Y g RN REN g Y g )

Ocean of Accomplishments: Sadhana of the Infinite Mandala of Cakrasamvara
RS AR R

Sadhana of Glorious Dakinis/Khandro

Rer R Al S ER R AR B R AgT R A R

Secret Essence of Self-empowerment for the Mandala of the Ocean of Dakinis

AR R K AN T E R SRR

The Manifold Display of Wrathful Cakrasamvara: Sadhana of the Vajra Heruka
rerama alfargyarad B A g B A R o)

Ocean of Blissful Joy Sadhana of the Cakrasamvara Glorious Illusion Dakinis
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Mandala Ritual of Union [of All the Buddhas Continnum/Tantra]
AR g B A B R A e

Ocean of Virtuous Excellent Abundance: Feast Offering to Deities of Cakrasamvara
A 2 o <A e 3B S A 5

Ocean of Virtuous Excellent Offerings of the Assembly of Deities of Cakrasamvara
R A e sy

Hand Offering for St1 Cakrasamvara
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The [ears of] Grain/harvest of Accomplisments: Fire Offering Ritual of SrT Cakrasamvara
s R YFR g

The Extensive Torma [Offering] to [all] the Dakinis
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Supreme torma offering for all the types of harmful spirits; Section of the ritual of Sri
Cakrasamvara

RSB GPE PR AR AT
Convenient [Daily] Ritual of the Ushnishna of Cakrasamvara

Liturgical text on the practice of the sahaja cakrasamvara with emphasis on the Sung Dog
(bsrung bzlog) ritual of Cakrasamvara with his sakti

R SE] G Ra e
Words for Touching/approaching the wrathful Cakrasamvara

VOL EIGHT ¢z,

Cakrasamvara
5 3B FA I IV YN T FR I FH AR R W GV A gy Hravar g 2 gE B F R R AR T RgR G|

Extensive Radiant Brilliance in the Ten Directions of the Innately arisen: Uncommon
extensive explanation of the sadhana of the Krsnacarya (Nagpopa) tradition of Sr1
Cakrasamvara
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Stages of how to approach St Cakrasamvara
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Utterly Clear Secret: Great commentary on the texts of the Four Sacred Stages

~
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Essence of the Ocean of Definitive Secrets: Commentary on the Outer Bindu Explanation of
the esoteric practices associated with the anusvara.
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Condensed Essence of Taking up the Path of Four Stages: Ultimate Meaning of Great
accomplished master, Krsnacarya

ﬁmmnﬁa«?ﬁ?ﬂ%m@a‘@qaq
Instruction Manual on the Five Stages of Sri Cakrasamvara
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Instruction Manual on the Great Yoga [Mahayoga] of the Completion Stage of ST
Cakrasamvara

VOL NINE ¢\

Praises of Cakrasamvara
R S R B RN G RGN
Origin of the Accomplishments: Great Praise of Cakrasamvara
<Ry ) i B B < Al SR |
Ocean of Bliss and Benefit: Auto-commentary on the Great Praise of Cakrasamvara
VOL TEN go i
Songs/Doha
geRy Fag AR Qs TR S|
Secret Treasury: Commentary on the Dohas of Siddha, Dzalandhara
B YA ER AR GR AT TG A3

Key to the Profound Meaning: Commentary on the Dohas of Siddha, Krsnacarya
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Amazing Illumination: Commentary on the scattered Dohas of Kahnapa
[His songs are scattered because they were written in many countries and because they had

multiple levels of coded meaning. Kahnapa like Krsnacarya refers to dark skin, so there is
some question of separate identity here, as with a number of mahasiddhas. ]
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Utterly Illuminating the Intention: Commentary on the Utterly Clear Secret of the Ultimate
Nature

Composed at the great mountain hermitage at Jonang.
NBR R R EH AR VR B
Precious Ears of Grain: Explanation of the Seven Aspects of the Ultimate Nature

Commentary on the Seven Aspects of Ultimate Nature [de kho na nyid bdun] as it was
received according to the vajra songs of the mahasiddha dza lan dha ra.
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Notes on the Commentary on the Ten Verses

G RAR AR AR

Clarifying the Ultimate Abode/nature of the Vajrayana
e S ARGL R S

Precious Jewel Teachings Performing the Benefit for Beginners.
sqEan R s oy ain <R AR

Key that Opens a Hundred Doors: Question and Answers on the Profound Mantra
£2 3Rms PR ER R g A

Brilliantly Illuminating Vajra Space: Stages of the Vajrayana Path
SRR AE |

Hundred Sayings/Teachings on the Profound Path

SRR g

Practical Instructions of the Tsombu tradition,

Direct guidance instructions according to Zhalu Buton Rinchen Drub (zha lu bu ston rin chen
grub)
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Guidance on the Three Essential Meanings/Topics

Instruction text according to the tradition of Lotsawa Jampa Pel (lo tsA ba byams pa dpal)
from Tropu (khro pu)
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The excellent vajra path: A text of Traditional Oral instructions based on seven transmission
[Lineages,] composed by Great Master Sr1 Maddheruka, Zhiwa Bepa
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A Brief Account of how to do the Approaching Practice of all the Individual deities, with the
supplication the eight of the Assembly of the Principal Deity, and the iconography section of
the visualization practice; Instruction on how the liturgy of visualizing the iconography of
Yamantaka and the liturgy of the ten dharmas possess the five perfections
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Clear Realisation of Yamantaka and Instruction on having the Five Abundances/Perfections
SE SRR R

Concise/Abridged fire offering of Vajrabhairava

VOL ELEVEN g8\

Hevajra (Kye Dorje)
SverERR A e RR B s S RN
Delighting Glorious Heruka: Clarifying the Practice of Hevajra
RSN ERR g R s s v
Followers of Supreme Speech sadhana of Si7 Hevajra
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Followers of the speech of the forefathers: sadhana of the Mandala of SrT Hevajra according
to the oral instructions of Viriipa
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The commentary entitled “The Innate yogic union of the Completion Stage of Hevajra”
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The “eye-opening’ hidden oral instructions of ST Hevajra and so on.
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Detailed explanation of Determining/resolving the meaning of Dorje Nyima and so on

Brilliant I1lumination of Primordial Awareness: Instruction manual on the ‘Single lamp of the
completion stage of Hevajra‘ [this may refer to another text]
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Instruction Manual on the four qualities of ‘suchness’ of the completion stage of Sr Hevajra
a7 RS TR T

Blessings of/by the essence of the four miidras
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Unmistaken Definitive Secret: Instruction manual on Marpa’s tradition of Hevajra
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Brilliantly Clear Essence of the Definitive Meaning: the oral instructions on the essence of
the four mtidras
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The Precious Lamp: Ritual of the Mandala of Sri Mahamaya
mrara g e R SR AR Y g ane R By Y

The Precious Sprout: Sadhana of the Mandala of SrT Mahamaya
ARy AgAr 33 3R R Ay grrad asr s GUg T HE § N I AT SR aRAr|

The Profound path of the Victors: Extremely Clear and Correct Instruction Manual on the
Great Goddess of Illusory display

[This is referring to Mahamaya, and mo seems to indicate reference to her as principal
goddess.]

Lamp of Suchness: Extensive Explanation of the king of tantras Mahamaya, the Great
Goddess of Illusory Display.
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The Sadhana of SrT Buddhakapala[i]: Clarifying Suchness Itself
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Ritual of the Mandala of $17 Buddhakapala: Clarifying Suchness Itself
seraxargn Y aainan gu Ay R E Ry

Completion stage of the Yoginitantrataja/ king of yogini tantras Sri Buddhakapala
RRAE R RE ARA & TR R AR A FN RRE B 5y Sy T § R B 55 B g gnse g 3R A

Drops of Amrita: Sadhana of the Root Mandala of the Glorious Four Vajra Seats with a
Retinue of Thirteen Pristine Wisdom Devis
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Drops of Amrita: Ritual of the Mandala of the Glorious four Vajra Seats
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Opening the Door of Primordial Awareness: Instruction Manual on the Four Vajra Seats.

VOL TWELVE 5z &\
Vajrayogini and Tarayogini
£2 grralxogn e <R ety
Recitation Ritual for offering and practice of Vajrayogini
2o ER S s AR g Y s
Fire Offering Practice of Jetsun Vajrayogini
£2 SR g RN R
Short Sadhana of Vajravarahi
£ sralin s s R sy ma i mE R s S D A <R ey K

Brief Words on the Play of Great Bliss: Oral Instructions on the Generation Stage of
Vajravarahi with their Meaning
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A concise account of how to do the Approaching Practice of Jetsun Vajrayogini
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Uncommon Completion Stage of Naro’s Khacheri
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Taken from the oral Instructions of Jetsun Ngdnpa, Bestower of Bliss, the sadhana of
Vajravarahi
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Direct instructions on the oral instructions of Jetsun Ngonpa
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Blazing Glory of Great Bliss: Practice and offering Ritual of Jetsun Vajrayogini in the form
of the two-faced deity Face[s?] of Two Truths

S g A AN AGR
Aspiration taken from the sadhana

2o E R g g sER YA

Words of the all-accomplishing Offering practice of a Sadhana of Jetsun Vajravarahi
Sy E B R 3 R g T Y SR S N A 3 s = A

Three-kayas Vajravarahi : Recitation of the Sadhana and Offering practice known as the
Severed Headed One

?{E"4“1'ﬁ'R@‘“'%l“l“"@"@R‘aﬂ'ﬁ’fmgqﬁ"?ﬁﬁ'@ﬁ

Wish-fulfilling Cow of Accomplishment: Instruction Manual of the Chel tradition of
Vajravarahi

"—@WNN'ENN'65"@:'Qa'§m'54"1§&'<1'§5§'ﬁ&'ﬁl'aN'@'Q'%\WGé’?Na@ﬁ@'@@!ﬁ]

On The Yoginitantraraja called “The Abbreviated Absolute Tara that is the source of All
Buddha Activities”

f@q'ﬂwamm'sr\'o@:'q'aim'q'ﬁqf\m't:rmm"@'&‘&'@ﬁ"@'@wﬁw

A

[Taken from?] “The Abbreviated Absolute [Tara] that is the source of All Buddha Activities”
[the] Subsequent Tantraraja

FraagR TR g YR A R R
Lamp that Illuminates the Concise Meaning of the Tantra that arose from Liberator/Tara
ragaaiRsR sl A Y g enn B ana

Blazing Primordial Awareness: Sadhana of the Mandala of Tarayogini

qg&'ﬁﬁ'qﬁ“"&'5“'5\"3‘”'qéx'&a"qﬁﬂ'qéﬂ'ﬂ‘a\ai"”'mai'q]



Bhagavati Tarayogini self-empowerment to benefit others
é‘@aﬂﬁ"”@ﬁmqé’iaaﬁ@“qﬁxgégﬂﬂ@a\‘”rﬁqa“‘@q@ﬂ*wm“’qaﬂ“@ﬂﬁﬂmq@a\%aﬁﬂqaa“\}mgﬂﬂq]

The perfect, unmistaken words of the direct oral instructions of Indian scholars/experts on
Bhagavati Tarayogini self-empowerment to benefit others

gm'a'g\m'qéx'&aa@qaq':ﬁ%s@?uﬁx]

Treasury of Swift Great Bliss: Instruction Manual on Tarayogini

ol g YRR TR R A R A g aRR B R

Golden Garland of History that [lluminates the Origin of the Tara Tantras
FraRagars

Explanation of Tara

gﬁé‘gﬁngqqﬁqwqﬁmg@fwsﬁaﬁ

Ocean of Joyful Accomplishments: Supplication to the Lineage of the Five Classes of Tantra.
g2z That term is used for the main yidam practice of the Shangpa Kagyu tradition. It brings

the deities of the Guhyasamaja-, Mahamaya-, Hevajra-, Cakrasamvara- and Vajrabhairava-
tantras into a single mandala, imagined within the body of Cakrasamvara. From Khyungpo
Naljor 10-12th century.

gﬁé‘g&'ﬁ@m'aﬁxgqn&aqw

Sadhana for the Mandala of the Five Classes of Tantra

Liturgyof the Mandala of the Glorious Five Classes of Tantra whose meaning is illuminated
clearly and extensively

S AN Y AR }E AR E

Empowerment ritual of the Five-Deity Cakrasamvara of the Niguma Tradition
RPNy way g e |

Direct Realisation practice of Five-Deity Cakrasamvara of the Niguma Tradition
~eesy 3 e B AR e = B R R R N R

Liturgical arrangement, the “Instruction text of the profound path of the six dharmas/yogas of
Niguma whose profound meaning spreads everywhere”[?]

SRR RSy



Concise Instruction Manual of Niguma
aqu'%'@%N’gq'ﬁj‘q@:‘@@ﬁ'&'ﬁ'aa\'aqm'mﬁ:ﬂ

Supplement on the mamos to the Instruction Text from the Profound Path of Niguma’s Six
Yogas

§aguaEx g Ay
Root Explanation of the Trulkhor of Niguma

Commentary on the physical exercises of Niguma Yogas. ‘khrul ‘khor: yantra yoga is a
specific set of exercises for health, directing the winds, etc. for a particular practice There are
other somewhat more general ones like lus sbyong too.

VOL THIRTEEN g &\

Great Wrathful One/Mahakala
gqm'qga'ﬁﬁ"’%q'ﬁ'&qtﬁ'g]‘&ig@gq'aq:\mgﬁmwg\&'mxgm*:q

Sadhana of the Glorious Fierce, Immovable, Unsurpassable Great Wrathful/ One, Mahakala,
that is Completely Victorious over the Maras

qu'ﬂﬁﬂ'ﬁ'ﬁ'ﬁ'%ﬁ'ﬁaR@N'Qﬁ’i@%ﬂ'tf'é'fa"ﬁﬂ

Play/Display of Vajra Energy/manifestation : Ritual of the mandala of the Glorious Great
Wrathful One, Mahakala

R A B TR g Ran A maraga s
Taming the Three Existences: Sadhana of the Great Mandala of Vajrapani Mahacakra

mergT s ER AR RS R B R Tprag 3y

Taming the Three Existences: St Vajrapani Great Chakra/Wheel Mandala ritual

R E R AR S AR Y E e Al Fary

Display of Conquering the Maras: Ritual for Mandala of S17 Vajrakumara (Dorje Zhonu)
§q'avgq:'qaxnxé;qagﬂ

The Way of Empowering Students

e R e T ) Ko R e R R T R

Practice of the King of Wrathful Ones Display of the Supreme Steed that Tames All Haughty
Spirits [sadhana of Hayagriva according to the Shangpa Kagyu]

amm’sﬁ"iﬂ'lﬁ'Qgﬁ'&qqﬁm*qﬁqwg'gxq



Text of a Lineage Supplication that is part of [the transmission of] the Sarva—durgati—
pariSodhana tantra. Thams cad rig pa’i rgyud seems to be an alternative title for: De bzhin
gshegs pa dgra bcom pa yang dag par rdzogs pa’i sangs rgyas ngan song thams cad yongs su
sbyong ba gzi brjid kyi rgyal po’i brtag pa phyogs gcig pa, Sarva-durgati-parishodhana-
tantra, Kangyur vol. 116 and 117, no. 5. Lhasa Edition 457 Ja 353b5-412b5 and 458 Ja
412b5-493a7 (Ives Waldo).

ﬁqmvaaw.6Rv‘iﬂ.qa.g.q]vqﬁxvq.uqvﬁml
Sadhana/ Ritual of the Sarva—durgati—pariSodhana tantra that liberates all of Samsara
aam'aﬁ'iﬂvq’avg.q.qﬁx.qvqlq.ﬁm.g.ngqaqml

Supplementary text of a Sadhana/ Ritual of the Sarva—durgati—parisodhana tantra that
liberates all of Samsara

g:'géﬁ@%:'ﬁafﬁ'%'sﬁ'§:wqqx\

Blazing Power of the Sun: Essential Recitation of the Purification Tantra [liturgical text
associated with the tantra of purification, read at funeral rites]

ﬁa’%ﬂ'ﬂﬂwqﬁﬁvqavﬁ@w Gﬁ?@%ﬂ'@'ﬂa R HRART A AT

Ritual on the Mandala associated with the Trisamayavytiharaja-nama-tantra that enters into
all Kriya Tantras

QRN g A R E AR B T R

Barchey Kunsel (Clearing All Obstacles): Mandala liturgy of the Five Sets of Sacred
Incantations Tantra

FE R RGP gy R

Lineage Supplication from the Long-Life ritual “Ocean of Amrita®

BE R RF

Long-Life ritual “Ocean of Amrita”

S L e

Vase of Amrita: long-life empowerment liturgy with one vase and one deity
B SR GRS RN TN SR AR R SN

Short Ritual of nine-deity Aksobhya with a Supplementary explanation
R8s ARV R AN Fa N A F s Far 7y aga|

“Conquering All Karmic Obscurations”: Fire-offering liturgy of Aksobhya

SAtLE N



Practice of the Three Part Torma Liturgy. sg==s=xyx the three part torma ritual, name of
certain ritual at the beginning of a piija

X N ~

S R SR R i s K AR e

Aspiration for [Rebirth in Aksobhya’s] pure Land Abhirati, according to the intention of the
[Aksobhyatathagatasyavytha] Sutra [i] associated with Aksobhya]

VOL FOURTEEN ge s

Consecration Rituals, White Tara texts, Offerings to the Guru and other beings

E & g5 BN I 3R S g B R s |
Sadhana of Vajravidarana with supreme vase ritual

S B R g R <R

Practice for [the creation of] a large coloured sand Mandala dedicated to the Nagas [text on
the creation of a coloured powder Mandala associated with the Nagas]

Consecration ritual: Expanding the Benefit for Wanderers
RN A 5 FNIR T g LIV BV G|

Great Expansive Supplementary Commentary on ‘Expanding the Benefit for Wanderers’
consecration ritual

m,ys'gr:mr:g'q%qmmﬁqmwmquﬁmg«l

Concise consecration text for tsa-tsa and clay constructions

AR R AR AR

Sadhana for Immortal Noble Tara

e ey < A AR B R A e e ] R <

Extremely-clear recitation ritual text of Wish-Fulfilling Wheel White Tara
SR E Ty Y Fqw EFgmas sy

Long-life Practice of Directly Realising White Tara of the Atisa Tradition

NN, ¥

U]N:vq.gq.aavqTa.qVNNYE&N.6ﬁ.qav‘§§v§q}vqav£ﬂW.q‘é:vﬁ]

Middle-length Ritual of a Pacifying and all karmas [?] Fire Offering of the Sarva-mandala-
samanyavidhinam—guhya-Tantra . General Secret Rite: gsang ba spyi rgyud, Sarva mandala



Samanyavidhinam Guhya Tantra. Text 806 in Derge Kangyur. VVol. Wa, pages 141-168 (lves
Waldo).

FarsEy A ESE R

Treasure Offering: Ritual of Offerings to the Guru
FesEs A AR FY|

[Ritual of] Offerings/homage to the Gurus for expanding excellence and bliss
FavadEn A E Y AR AR E

Ritual of Offerings/homage to the Guru[s?] with a feast offering
EECE RIS

Guru Yoga

e AF Y F gy

Concise ritual of liberating negative forces/spirits

I

Torma offering to the Nagas

R arag A A

Practice on the Hundred Tormas. s==r=gz 100 tormas: self-visualization as the deity, feast

practice, inviting 11 kinds of enlightened and samsaric guests. dedicating liturgy of offering
them rolled pellets of tsampa dough.

FIUHRARI RS
Water Torma (Chutor) Maijusri/Jampelma. Chu gtor involves sprinkling water, sometimes

with milk or grain essence in it, commonly for thirsty spirits like pretas out of compassion, or
to avoid attacks.

A= &<

Four-part White Torma

e ds TR E AR TR R

Eliminating All Obstacles: Ritual of the Great Tormas
= i <5 B AgR TN

Origin of Nectar/Amrita: Tea Offering



R TER SRS
Repelling with Simhamukha /Lion-Faced Dakint
qxﬁ‘r\vagqaﬁswqéw

Brief Introduction to the Bardo

ARGIRASEE

Supplication for Longevity

& S I IR B R S

Long-Life of Jetsun Dampa Kunga Nyingpo (Taranatha)
AR AR RerarE ARR ARG AF|

Origin of Benefit and Bliss: Stages for the Beginner

N R e

Sojong Ritual for Restoring monastic vows. Gso sbyong: restoring the vow ceremony [for
getsul and above], with posadha confession. Skt poshada. VVow to restrain in future,
purification, and absolution.

Rq"“a’a“‘@&ﬁaiﬁ@“]éﬂR‘aﬁqgq“ﬂgxﬂagﬂﬁ:qsmq’@W’Wﬂgxmgﬂ

Treasury of Enlightened Activity: Sadhana of the glorious six-armed wisdom-protector (a
form of Mahakala) with a torma liturgy

q&w&ﬁm@'&ﬁq'ﬁ'@u}gq'q3'§Q'aqm'qv§x'%q'r\:'qawq

Sadhana of the glorious six-armed wisdom-protector (a form of Mahakala) with a torma
liturgy

RRar A e T s F A R R A SE] g iR e A

Abbreviated Practice of the Torma that Repels of the glorious six-armed wisdom-protector (a
form of Mahakala)

qﬁ;‘xé.fq%:ﬁ‘qmq]
Supreme Torma: Illuminating the Essence
qg{:‘qﬁi'%q%qwa%qmmgm'fﬂ

Manifold display of buddha activity: Ritual for amending and restoring. Bskang gso:
amending and restoring/ fulfilling and amending liturgy propitiating and pleasing deities and
protectors, amending. past faults and transgressions.

~
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Great Red Torma of Mahakala in the form of Pafjaranatha that Removes All Obstacles. dpal
gur gyi mgon po — Mahakala Pafjaranatha. “Great Black One as Protector of the Tent,”
protector of the Hevajra cycle of Tantras, especially revered by Sakyas. His iconography and
rituals are found in the 18th chapter of the Vajra Pafijara Tantra (Ives Waldo).

i ey <R sy
Amending and Restoring [ritual] for the four-faced Protector [Mahakala]

s Tapraf R Sy A G RN

Abbreviated Amending and Restoring [ritual] for the four-faced Protector [Mahakala]
AR TR RS g N B YRR P A F e g

Spontaneous Accomplishment of the Four Activities/karmas: Ritual and practice of throwing
great torma of the brilliant, powerful Ksetrapala

Y35 RN Y §T RN RY N REE|
Conquering All Enemies: Sadhana or practice text on the Great Deity and Retinue
S R S PR E e

Display/manifestation of the Four Activities/karmas: Ritual text for propitiating and pleasing
the protector deity, Tragshe

a‘ﬂ“gﬁw"{z"’l"wqfﬁx'&:a'qgﬁ'q'agﬁ"“N'Qs\'ng]

Praise to Legden/excellent Mahakala and his numerous retinue that accomplishes all buddha
activities

R s 03 B R e R R G s aa g

Some of the necessary requisites for pleasing and propitiating the activities of the protector
Tragshey

SR e R vk SR B

Oral Instructions on the practice and Torma of Legden Mahakala Tragshey
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Ocean of Deities (Yidam Gyatso)

a'ﬁm'@'aéaﬁgtrsqm"iqa\sq'q@:‘uﬁml



Ocean of Deities (Yidam Gyatso): Origin of Precious Sadhanas. A collection of sadhanas for
invoking the various deities of Tibetan Buddhism.

ﬁqm'&'ﬁm'@'&iﬁ'ﬁ'@qgn}nagwam\mﬁx‘wﬁ‘%q'ri:'qsm'm'@%qqu%xmé‘rﬂ
Treasury of Enlightened Activity: Glorious six-armed Yeshe Gonpo [a form of Mahakala]

Sadhana with a torma liturgy
gq'aqm':@'gamqﬁqqmméq

[lluminating the Practice of the Hundred Root Sadhanas. The famed Drubthab Tsagya (srub
thabs brgya rtsa) collection compiled by Chim Namkha Drag, the dpal snar thang pa’i mngon
rtogs brgya rtsa.

@qg‘:ﬁmN':r}g:&'qa'a'ﬁm'@'mﬁgq'aqmaq'%3'c@:'aﬁw]

Taken from the Teachings of the Four Classes of Tantra, Sadhanas from the ‘Ocean of
Yidams’ a Source of Precious Jewels’

VOL SIXTEEN gty

Sakyamﬁm Buddha
q%argq‘qgm‘@:rRﬁ'ﬁq:ﬁm'q§gm
Praises to the Powerful Bhagavan/blessed Muini/Sage, Lord
q‘éargq'qﬁm’gqﬂa'ﬁqcﬁaméqwaﬁ‘é&’qéﬁ'ﬂ'm‘a’:‘qmﬁqaq'xf:r@'L‘ﬂ@'ﬂ'ﬁ:’qawqw'ﬁﬁ'qa'%q'éﬁ'éqw‘qu'aaxq

[How,] by just seeing the actions of the Powerful blessed Sage briefly expressed, with
supreme joy in their significance, the sun of faith rises in the ten directions

§ai'q' ﬂ@a'ﬁq:{"\?' a}ﬁ'ﬁ'qn g‘ﬁﬁ%&'&ﬂ'éﬂ §§Q5§;§:a\w &E'R‘RI‘

Hundred Writings by Jetsun Kun Nying [Taranatha] on the deeds of the Powerful Bhagavan
Miini

RaraA ENRG T B RN AR YR B gR AR g ax ¥ n i ks 718 R8R|

Fulfilling all needs and wishes, clear teachings on the way the sacred, precious Dharma
spread in the noble land [India].

VOL SEVENTEEN @\

Seven-Descents/Transmissions Lineage[iv]

The seven ways teachings were received, Bka’ babs bdun: 1) Oral tradition set down in
scripture (bka’ ma) the early translated Tripitaka and tantras passed on unbrokenly from
master to disciple; 2) Earth Treasure (sa gter), revealed by the terton; 3) Rediscovered
Treasure (yang gter), revealed for the second time from an past treasure; 4) Mind Treasure



(dgongs gter), revealed from the mind of the guru; 5) Hearing Lineage (snyan brgyud),
received directly from an enlightened being; 6) Pure Vision (dag snang), received in a pure
experience; and 7) Recollection (rjes dran), remembrance from a former life.

qwqquangﬁ’gqgﬁqaag\}Exfaixaﬁgggqiﬁﬁ%a@:m]%aﬁq.]ﬁsﬂ

Talk on Amazing and Wondrous biographies of the Lineage of those who received the seven
[kinds of textual] transmissions, which are like a mine of precious jewels

§q'ﬁﬁq'%q'ﬁ'gr\'qaa:'r\q:'ﬁa';arax*f'aa’x’gﬁ'ﬂ’d’g'ﬁ@:&w

Lovely Melodious Sound of the Amazing Liberation-Story of the Great Master, Krénapada
(Chochang Wangpo, spyod ‘chang dbang po)

§q'ﬁﬁﬁ'gﬁ'qﬁ:'ﬁq:ﬁa'aﬂ'ax@'qgﬁf'g\ﬂ'm'§:m'@'qxaﬁaggqgq"W@ﬁ'N:'ﬁa@:'@“'%ﬂwqxéﬁ'qamﬁ u":ﬁq]

Correct writings of an urgently needed Supplementary Appendix to produce understanding of
the Meaning of the Liberation Story/biography of Great Master, Krénapada (Chdchang
Wangpo, spyod ‘chang dbang po) and how many other siddhas arose

Authentic writings of the biography of Mahasiddha Buddhagupta, from the oral account of
the Jetsun himself, unpolluted by other conceptions of my own

SRR IR VER T g

The Biography of Prince Ramagopala (rgyal sras dga’ byed sa skyong). When approximately
23 years old, Taranatha composed this very brief biography of his previous life as the prince
Ramagopala from memory (Ives Waldo).

BT TEN s

Description/ Explanation of Sites at Jonang

FITV R BT TV

Explanation of Khyiphug Deden (skyid phug bde Idan) Practice Cave Site

A IRER T TS

Explanation of Khyogpo (‘Khyog po) Retreat/Hermitage Place

SR AT BN AR

Place Explanation of Ganden Phuntsog Ling Monastery

g R TR PR A e A Ay R rae ey grN R B iR D agm ae An Fag Ay

Clearing Away the Mental Fog: Origin of the Dharma of the Glorious Shangpa [Kagyu]:
General Presentation of the Precious Victor’s Teachings



As a continuation of a General Presentation of the Precious Victor’s Teachings, there is this
[history of the] origin of the teachings of the Glorious Shangpa [Kagyu], called “Clearing
away the Darkness of Mind.”

ST B R Y R SRR A G T S

Small/Brief Explanation of the meaning of the Triratnanusmrtisiitra, [Recollection of the
Three Jewels Siitra ]

.ﬁw‘xi@'m'fm'g'%,q'qc&%:nq aﬁ'g\amxnfﬁ'm'§§'§1ﬁaﬂwqqﬁ]

Excellent Explanation on the Heart of the Prajfiaparamita Siitra that has not been given
previously

FFRqFY Ay

Word-for Word Commentary on the Heart Stitra. Translated by Adele Tomlin (LTWA 2017,
Dakini Publications, 2023), see here.

Gquw‘q'qa:'ﬁ'gﬁ'maéqma'g‘j‘g%x‘r@m'Rl'qrdqlv'sa%q‘g@m"@‘qm:‘qa'mfﬁ]

Secret Treasury of the Noble Ones: Extensive Commentary on [Samantabhadra’s] Aspiration
to Good Conduct.

Samantabhadra’s Aspiration to Good Actions, the King of Aspiration Prayers, Arya-
bhadracarya-pranidhana-raja; OR Arya-bhadracari-pranidhana-raja, kun tu bzang po’i bzang
spyod smon lam). the final section of the Gandavytiha Sutra, which is also the last section of
the Avatamsaka Sutra. Toh 44-45a.

g EE Pagers)

Commentary on the Aryamaitreyapranidhanaraja (Maitreya’s Aspiration)

g At

Commentary on Confessing Downfalls. BDRC: Commentary of confession sutra by
Taranatha

%ﬂm‘q&‘\q%q'qa'g\anqﬂ

Explanation of the Single Stanza. Referring to swy=ass=a8= [Dege No.] 0324, mdo sde, sa
204a6-204b3 (Ives Waldo).

35’“}“"“$5‘@<‘53‘Q§3‘<1‘3\54'qx'r-@]mm
Commentary on the Praise of the Caturgatha Sttra ( One Stanza)
AR I NR IG5

Explanation on the aryasasanmukhidharanivyakhyana


https://dakinitranslations.com/2023/01/12/new-edition-and-new-artwork-taranathas-commentary-on-the-heart-sutra-by-jetsun-taranatha/

FaEA A
Commentary on Long-Life Sutra
WY e

Explanation of Auspiciousness. Explanation of the previous lives of Taranatha
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Zhentong Madhyamaka
A G AR g AR
Supplication of the Profound Zhentong Madhyamaka
FRAVRT SRR

Causes and Results of the Bindu (thig le) of the Middle Way (Madhyamaka)
Q%:’Q'g@'ﬁ‘l!@'qﬁmﬂ

Commentary on the Liberation from Bondage

Eﬂﬂ%ﬂ'«%ﬁ'@'@N'Qa'ﬁg'&'%siﬁ'é\amxawﬂ

Definitive meaning/ascertainment of the Great Madhyamaka of the extremely vast Mahayana
N GRS B AR 55 AR B ARN A F gaw 55 Fagn mys 98 A S5 Fry gy g §r T Rv fuy g asR e gy

“The ultimate Great Madhyamaka, the essence of all worldly and world-transcending
Phenomena,” a treatise like a Wish-Fulfilling Jewel that Ascertains the Essence [of things]

T ISR
Ornament of the Zhentong Madhyamaka. Translated by Ives Waldo and Khentrul Rinpoche.
U9 F R SR G Y=

Scriptures and realisations of the Ornament of the Zhentong Madhyamaka. Translated by Ives
Waldo and Khentrul Rinpoche.

TeE =B

Essence of Zhentong Madhyamaka. Discussion of both non-buddhist and buddhist
philosophical systems, and explicating Shentong

@,N@N a&.qx.qéﬁ.q.awqaﬁai.‘@.ngfﬂma&.@.q.gqe iwﬂ‘“’”’ﬂ%’: s



A few complete and pure explanations of that which is called Entering the Door of the
Definitive Meaning of the Differentations of the Two Ways[ii]. Work on distinguishing the
two systems of Nagarjuna and Asanga.

SRR G

The Twenty-One Profound Meanings/Points. Work distinguishing the views of Serdog
Panchen Shakya Chogden (gser mdog pan chen shakya mchog Idan) and Dolpopa Sherab
Gyeltsen (dol po pa shes rab rgyal mtshan) in 21 distinct points. Translated into English by
Klaus-Dieter Mathes.

§"@’i‘@'*"'@'Ré'q'@ﬁ'“’\"imﬂ“}

Noble Categories and Precise Divisions/Analysis of Emptiness

@Nqaq%‘ﬁqmngqa‘i&qgmgqﬁmgwﬁ:qaﬁﬁaqqsﬁga%qgw

Essential Essence/juice of Amrita: A text of instructions for three types of persons on the
stages of entering the teachings of the Victorious One [Buddha]

BqaBs TE IR Sy g5 DRE A
Instruction Manual on the Seven Points of Mind Training of the Mahayana
~EHER AR

Brief Explanation of the Path

B garam |

Subtle/Precise Explanations [of Buddhist topics]

saIRN Y sEHaws|

List of Siitras that are beneficial to Study

A SN g R AER YRV R Y Sy

Illumination of Key Points of answers to questions by Geshe Palden Shakya Tenzin (dge shes
dpal ldan shAkya bstan ‘dzin)

P RN ER T =g

Answers to Questions of Zhabdrung Taglung. BDRC: Replies to questions given by
Zhabdrung Taglung (stag lung zhabs drung ngag dbang rnam rgyal (1571-1626)) about the
Hevajra tantra and Lamdre.

SR EIN T F IR PG

Origin of Bliss And Wellness: Description of the proportions for the body of a statue
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Sanskrit grammar, pronunciation and reading
NIRRT AR FN

Realisation and Knowledge on the Meaning of the Manifold Sounds and Half-Sounds. Work
on the pronunciation of Sanskrit.

W R RgRN e Paly

The Sarasvataprakriya [Melody of Grammar] sutra[v] (The Sarasvataprakriya
(Sarasvataprakriya) is not a Buddhist Siitra, but a treatise = Siitra on Sanskrit grammar
written by Anubhiiti Svariipacarya between 1250 and 1450. It is a commentary on and
rearrangement of 700 sittras composed by Narendra and includes around 900 rules. The
grammatical system based on this text, called Sarasvatavyakarana, was popular due to its
relative simplicity, The name “Sarasvata” comes from the claim that Narendra received his
inspiration from the goddess Sarasvati. (Ives Waldo).

qg‘ﬁgu‘g@:&req'@'&ﬁ'@i}m'm'mﬁwﬂwwa

Extremely Clear Commentary on the Sarasvataprakriya Sttra.

TR R RA R R F] 2T R Y RN R |

Indian Scholars’ Tradition of Methods for Reading Written Sanskrit

VOL TWENTY ze sy

Biographies, Supplications, Niguma tradition, Three Aspects of Dakini and Chod
e AR G P gR AR xE ARG
Auto-commentary on supplications that are the fathers of all the victorious ones
é‘q\ég'aam'ag's@q'Rrg'x"oj'aa'ﬁﬂ:m'&"qan'mq"gj‘g\a'ax'mﬁx'mgm"é\q
Abbreviated biography of omniscient Jetsun Taranatha after the age of four
Jonts &5 Funaragraga Y garam axaramarax SR A A d) By S agsras|

Clearly composed text on the life-story of the great Master Padmasambhava whose words
possess three confidences

ﬁqm'géﬂ'a'&a'g\&'ER’G%WNN@'N%%\&'RR'@N'RIW

Extensive liberation-story of glorious Lama Kunga Tashi Gyeltsen Pelzang (kun dga’ bkra
shis rgyal mtshan dpal bzang). Kunga Pelzang b.1513 — d.1593 25th throne holder of Jonang
Monastery and teacher of Taranatha.
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Amazing, thundering golden drum: Liberation-Story of holy Jetsun Kunga Pal Zangpo

~
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Masses of gold: the path of skilful means of the Shangpa Kagyu Siddhas
quux’%qm’lﬁ'@ﬁ'@'qﬁm‘q'wﬁ'@ﬂm'aa'zﬁﬁm‘@ﬁ@:’:ﬁ

The Meaning in the Sutra Tradition: Commentary on the Abhisamayalamkara [Maitreya’s
Ornament of Clear Realization]
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Instruction Manual on Accomplishing Immortality
£2 geoaBxarads R e T R e

Oral Instructions on Inviting Vajrayogini,
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An Explanation of the Nature of the Completion Stage by the Accomplished Master ha ra DA
ra
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Text on the Commentary of Difficult Points of Two Sadhanas of Vidyadhart rtsen ma and
Completion Stage and, by the same Master, Lineage Oral Instructions Distinguishing the
Four Empowerments. Various instructions on Vajrayana practice including the vajra-yogas,
generation stage and empowerment
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Instruction Manual on the Six transmission lineages from the Indian Siddha [Santigupta]
Y35 T s <A FH A AN AR e

Instruction Manual called the three naturally present/ spontaneously occurring aspects of
Niguma’s Mahamudra [practice, system/presentation[?]]
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Particulars of the divisions of the ten and five Dharmas of the preliminary practices of the
greater and lesser empowerment precepts of the Primordial Awareness dakini Niguma, [with
a supplication to the Kalacakra lineage]
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Source of Phenomena/Dharma the Letter AH: Supplication to the Lineage of Niguma:
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Way/Procedure of bestowing the practice of the deities of the mandala of mayakaya-
mahesvara, [a teaching of the shangs pa bka’ brgyud]

>
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Essence of the four later/outer Golden Dharmas [essential instructions on the Mahamudra of
the Indian yogini Niguma]
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Root text of the two aspects of Yoga
&m@qﬁg\wa}@m@'qiqu

Instructions on three aspects [practices?] of the dakini [BDRC: practices associated with a
dakini during the sampannakrama according to the Shangpa Kagyu]

aqfnQ'qﬁ'g\m'a}@m@'ra\m'qﬁmm‘@:‘i@ﬂﬂ%’ga«&'@ﬁg'q%‘qw
Blissful practice of the sacred instructions on the three aspects of the dakini. Comparison of

the oral instructions on the blissful practice[s?] of the three-fold dakini [?kinds, practices]
(Ives Waldo).
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Essence of the Crucial Point: Instruction Manual on the Profound Object of Severance
[essential instructions on the meditative practice of gcod, severing demonic objects].
Translated by Sarah Harding (Chod: The Sacred Teachings on Severance, Snow Lion, 2016)
T TR RS B A BN AR e AR

Recitation and supplication on the Essence of the Crucial Point: Instruction Manual on the
Profound Object of Chod [Severance]

TR R

Supplication of the Chod Lineage

TErERR R AR Y g R

Pearl Garland Necklace History of the ‘Chod Empowerment Opening the Door to Space*
SEERES

Oral Instructions on Phowa (Transference of Consciousness)

B TR B sy

Instruction Manual of Stanzas on the Six Expulsions
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“Entering into glorious Kalapa” a guide-book on how to go to the excellent land of
Shambhala, said to be an iron hook that accomplishes the goals of the noble ones

e AARN RHRN SR |

Supplications to arouse/ invoke [the dakinis]

s gRa YT s D A Ry

Bindu that Explains the two aspects of the Yogi: Bidza HaripAru

VOL TWENTY-ONE z7 @&

Various including Protectors/Torma Offerings
AP a2 Ry A ExEy)

Beautiful Jewel of Teachings: Notes on the presentation of the Five Classes of Tantra in
General

r-‘\qm'gﬁ'ﬁ'ga'ﬁ@ﬂwqfﬁxgq'qa'a:w:@g"iamaq‘ﬁﬂ}'ﬂ}wmnx‘éﬁ'm]

Means of Practicing the Mandalas of the Glorious Five Classes of Tantra that
[lluminate/clarify the Entire Generation Stage

e AN E R ReRRA § AT <R B AN R R =
Oral Instructions on self-blessings sadhana of Bhagavan Vajrasattva

B BRIy

Praise of Jetsun Khyod sen ge sgra

2 aer A=A g T

Meditation in the Presence/Consideration of Jetsun seng ge sgra

£ ey nia i ) 59 R g R e s A s R s ) SR as s s
Main/Principal Mandalas of the Vajra Masters

Supreme Oral Instructions on Practicing sadhanas.

Stainless Teachings of Indian Scholars.

Characterizing the Path of/in Words. Practices in the excellent words of the accomplished
ones, teachings of the capable ones of India that characterize the path in letters/writing
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Supreme empowerment ritual of the Body mandala of Hevajra at the Time of the Path,
composed by Taranatha
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Explanation of the Generation Stage of Sri Hevajra entitled “Display of the Youthful
Rigdzin” that Illuminates the entire meaning of the Tantra

JERRRRRaYaan
Explanation of the Generation Stage of Sri Hevajra
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Explanation Tika/Drop of the Definitive Characteristics of Noble Tara
2 s ER T e R R S e TR Y g e g

Reading permission of the sadhana of the mamos who afflict life, said to be as they were seen
by Jetsun Dorje Dragpa (ras chung pa)

gasEagN|
Brief Sang/Smoke Offering to the Nagas

AgRRERTHRE

Ritual text on the torma of the four elements

g AR FE R AT ARG L

Text entitled at the beginning, “Liturgy of Four Hundreds of the Jonang Tradition”
mrer sl G Gds T g na Y gm g ng e

Origin and auspicious beginning of the [sadhana of the] Glorious Protector ‘Great Black
One/Mahakala’ with consort and retinue

f'é'GE“W':‘?ﬁ":’%N'qa'g’q'Eqm'ﬁ:"ﬁlq'm'ém'qgﬁ]
Concise sadhana of VVajrabhairava with acceptance of students

Practice of the Approaching Tradition of Vajrabhairava that bestows all the siddhis/
Accomplishments

King of Tantras of glorious wrathful Vajrabhairava
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Empowerment of ST Vajrabhairava with a retinue of eight vetalas/rolangs with oral
instructions explaining the tantra and verses of supplication to the lineage gurus.
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Oral instructions on Yamantaka from samaya bound dharma kings that are much more secret
than secret
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Lineage Supplication Prayer of the Protection Circle Fortress of Dorje Drag
QYR AER E R ER s g A R e agamarss S|

Concise, complete and Clear [abridgement of the] Extensive Instruction Manual on [prayers
associated with] the Protection Circle of Fortress of Dorje Drag

The Golden Drop of the oral transmission of all the special teachings of the oral instructions
without exception regarding the origin of the teachings regarding the protector trakshad, and
how to toss the torma
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Approaching practice ritual of the Great vajra black one [Mahakala in the form of] the
protector of the tent [Pafijaranatha,] with consort and retinue

S SR TG B ARR YRRy

Drop of Amrita: ritual text on offering tormas to Nagmenma (nags sman ma: forest medicine
lady)

R as A §a AR aiT Ay
Concise fire offering associated with Sri Mahakala
@qgﬂ'q‘fi‘nmc’&%ﬁngqﬂ'@%@gﬂ

Sang (Bsang) [purifying smoke] offering of six-armed Mahakala for increase of the Buddhist
teachings
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Brief explanations of the origin of the Dharma teachings about the six-armed form of
Mahakala , Primordial Awareness Protector
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Practice on the Profound Karmic Activities of Black Mahakala from the Ra (rwa) tradition



T S F SR S SRR RN g B

Offering and amending liturgy of the white protector [like a] wish-fulfilling jewel that
bestows all the siddhis/accomplishments

seraif GaR BB R g A Ay
Record/notes of the History of the Dharma teachings of the glorious protector deity Trakshad
R E Y R IR YR N B RS |

Verse sadhana of the Swift-acting Six-armed Protector [Mahakala]

& SR R Ay

Yeshe Kalma: Praise to the 6-armed form of Mahakala
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Concise torma offering to swift-acting, primordial awareness protector, Mahakala
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Completed in one day, concise four torma offering of the three red, black, wrathful
Yamantaka
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Torma offering to the black form of the protector Tragshey (trak+shad), consort and retinue
e R AR

Bindu of Commentary on the Letter to a Friend (suhrllekha) [by Nagarjuna]
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Sadhana of Vajrabhairava with five excellent servants who perform actions, with activity
accomplishing applications

VOL TWENTY-TWO EETEN
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Good Beginning on an Excellent manuscript explaining the Completely Definitive Great
Madhyamaka of the Extremely Extensive Supreme Vehicle

BDRC: Composition on select points considered essential for understanding the zhentong
presentation by the great Jonang scholar Taranatha (1575-1635). One of the most important
works on zhentong in the Jonang order. Root text was composed by Taranatha and the



annotated commentary included here was compiled and edited by Taranatha’s disciple Yeshe
Gyatso according to oral teachings by Taranatha.
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Small/Word by word annotations on the sadhana of self-generation on [vajrabhairava]
composed by the ‘sacred/holy excellent one’
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Oral instructions on Mafijushrt Vajrabhairava, according to the Uncommon Approach of the
hearing lineage of Ra Lotsawa (rwa lo tsa ba)

Practice and way of Approaching Sri Vajrabhairava
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A wondrous explanatory discourse on Upper, lower, and middle myang yul as an entry way
for learned ones

Endnotes
[i] A mother tantra of Anuttara Yoga

[i1] as referring to two different great ways of positing what requires interpretation and what
is definitive — as found in * of the Middle Way School and the Mind-Only School for
commenting on the final thought of the Perfection of Wisdom SUTtras.

[1i1] Abhirati (lit. “The Joyous™) is the eastern pure land associated with Akshobhya in
Mahayana Buddhism. It is described in the Aksobhyatathagatasyavyiiha Sttra (Taisho
Tripitaka, 313), which was first translated into Chinese by Lokaksema by 186 CE. Although
Abhirati emerged in the earliest era of Mahayana thought, Abhirati is far less widely known
than Sukhavati, the pure land of Amitabha that has been the sole focus of Pure Land
Buddhism since the Tang dynasty

[iv] The Seven Transmissions: 1) {bka’ ma} 2) {sa gter} terma hidden in the earth 3)
{dgongs gter} mind terma 4)re-concealed terma {yang gter} 5) sacred outlook {dag snang}
6) recollection {rjes dran} 7) hearing lineage {snyan brgyud}

[v] The Sarasvataprakriya (Sarasvataprakriya) is a text on Sanskrit grammar written by
Anubhiiti Svariipacarya[ 1] between 1250 and 1450



